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Verschmelzung von Geschichte und Märchen
Das Nationalmuseum in Bangkok bietet wöchentlich Führungen auf Deutsch an

Bangkok. Als Ganesha, der hinduistische Gott der Weisheit, auf 
seiner Ratte durch das Land ritt, kreuzte eine Schlange seinen 
Weg. Die Ratte scheute. Ganesha fiel herunter und sein dicker 
Bauch platzte auf. Kurzerhand benutzte er die Schlange, um sich 
den Bauch wieder zuzubinden – sehr zur Belustigung der Göttin 
des Mondes. Erbost über ihre Heiterkeit nahm er einen seiner 
Stoßzähne aus seinem Elefantenkopf und warf ihn ihr hinterher… 
und so entstand der Halbmond. Das ist nur eine der vielen humor-
vollen Anekdoten, die Gaby Fassbender auf ihrer Führung durchs 
Nationalmuseum Bangkok erzählt.11111111111111111111111111111 

Die 46-Jährige gehört zu den National Museum Volonteers 
Bangkok. Die in erster Linie aus Ausländern bestehende Gruppe 
bietet wöchentlich Führungen in verschiedenen Sprachen an. 
Mittwochs und donnerstags, jeweils ab 9.30 Uhr, finden Touren auf 
Deutsch statt. Ein Team von ungefähr 20 Deutschen, Schweizern 
und Österreichern wechselt sich ab. „Ich gebe seit vier Jahren drei 
bis vier Führungen im Jahr“, sagt Fassbender. „Wir haben alle 
unseren eigenen Stil. Ich erzähle im Stil eines Märchens.“ Ein 
faszinierendes Märchen – zwei Stunden voller Anekdoten, Geis-
tergeschichten und Legenden, aber auch historischer Wahrheiten, 
sind wie im Nu verflogen. Das Nationalmuseum Bangkok befindet 
sich direkt neben der Thammasat Universität beim Sanaam Luang 
(Platz des Königs) im Zentrum der thailändischen Hauptstadt. 
Gleich hinter dem Eingang befindet sich ein Erinnerungsstück an 

sich geradlinig aus. Sie können Schwellen nicht 
überwinden“, erläutert die Kunstexpertin den 
Jahrhunderte alten Glauben.111111111111111111

In den Ausstellungsräumen erwarten den 
Besucher des Nationalmuseums sowohl Stein- 
kunst der Khmer als auch der Mon. Während die 
Khmer den Osten des Lanna-Reiches regierten, 
dominierten die Mon den Nordwesten bis zum 14. 
Jahrhundert. Die Mon sind bekannt für ihre 
Dvaravati-Steinkunst. Im Jahr 1899 wurde Lanna 
formell von Siam annektiert. Der letzte Herrscher, 
Kaeo Nawarat, verstarb 1939.11111111111111111 

Das Nationalmuseum beherbergt zahlreiche 
Fundstücke der beeindruckenden Geschichte 
Lannas und Siams. „Siam ist ein indisches Wort 
und bedeutet ‚Gold‘. Siam ist somit das goldene 
Land“, sagt Fassbender. Das Repertoire an 
Exponaten reicht von hinduistischen Gottheiten 
und Buddha-Figuren bis zum Rad der Lehre oder 
dem Waffenarsenal der Könige Mongkut und 
Chulalongkorn (Rama IV und Rama V).111111

Bei manchen Ausstellungsgegenständen 
musste moderne Diplomatie der alten Kunst zu 
Hilfe eilen. „Vishnus kosmischer Traum“ – ein 
Relief, das im Nordosten Thailands über einem 
Khmer-Tempel gefunden wurde – gelangte erst 
über Umwege ins Nationalmuseum: „Es wurde 
aus Thailand gestohlen und bei einem hohen 
Mitglied des Internationalen Olympischen Komi-
tees (IOC) in den Vereinigten Staaten gefunden“, 
erklärt die Museumsführerin.111111111111111111 

Den Abschluss der Führung bildet die Trauer-
halle. In frischem Glanz erstrahlt die „Große 
Kutsche des Sieges“, die König Rama I 
ursprünglich für die Feuerbestattung seines Vaters 
errichten ließ. Anlässlich der Einäscherung von 
Prinzessin Galyani Vdhana, der Schwester von 
König Bhumibol Adulayadej, wurde der königliche 
Wagen 2008 vollständig renoviert. „Die 16 Meter 
hohe Kutsche muss von 256 Menschen, die in 
Trippelschritten gehen, gezogen werden. Alle 
Teilnehmer sind in Rot gekleidet“, sagt Gaby Fass-
bender. Rot sei eine neutrale Farbe, so dass das 
Gold der Kutsche besser zur Geltung komme. Auf 
vier Stangen gut sichtbar befinden sich 
rot-goldene Schirme. „Sie repräsentieren den 
Rang des Verstorbenen“, erklärt die Museumsfüh-
rerin. Eine Prinzessin erhalte drei Schirme, die 
Königin fünf und dem König ist die höchste Anzahl 
von sieben Schirmen vorbehalten. „So konnten die 
Menschen früher erkennen, wem die Prozedur 
galt“, so Fassbender.11111111111111111111111111  

Als Erinnerungsstück an das Museum 
empfiehlt sich die jüngste Publikation der National 
Museum Volonteers Bangkok. Anlässlich des 
40-jährigen Bestehens des Vereins erschien im 
vergangenen Juni der Museumsführer „Inspira-
tions – A Guide to Our Forty Favorite Pieces.“ 
Erhältlich ist dieser beim Nationalmuseum.111111

den Begründer Bangkoks. König Rama I, erster Monarch der 
Chakkri-Dynastie ab 1782, ließ ein thailändisches Teakhaus 
für seine ältere Schwester Sri Sudarak bauen. Das Bauwerk, 
ohne Nägel gebaut und auf Stelzen stehend, zeugt von 
chinesischem Einfluss. „Ein männlicher Löwe mit einem 
Seidenballen unter der Tatze und ein weiblicher Löwe, das 
ein Junges unter der Tatze hat, beschützen das Haus vor 
Eindringlichen“, erklärt Fassbender und verweist auf die 
Steinmetzstatuen im original chinesischen Stil. Grund für den 
Einfluss Chinas ist die chinesisch-stämmige Mutter des 
Königs Rama I.11111111111111111111111111111111111111111 

Doch nicht nur die starken Löwen sollen Schutz bieten – 
eine wenige Zentimeter hohe Türschwelle aus Holz soll die 
bösen Geister aufhalten. „Die  Geister der Luft und Erde breiten 

Im Herzen Bangkoks befindet sich das Nationalmuseum Bangkok.                                                                                                                Bilder: Bolte

พิพิธภัณฑสถานเเหงชาติ
Im Museum werden Führungen in verschiedenen
Sprachen angeboten.

คุณกาบี้ ฟาสเบนเดอร  Gaby Fassbender gibt Touren auf Deutsch.

Chinesische Bewacher des Hauses:
Der männliche Löwe hat einen
Seidenballen unter der Tatze...

… der weibliche Löwe hat ein Junges
unter der Tatze.
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โดย : เจษฎา ชวยชูหนู
เรื่องของภาษาและการเสียเอกราชไทย

ความรูภาษาเยอรมัน สำหรับติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวันทั่วไป 
ถึงแมวาชนชาติเยอรมันจะมีกลยุทธตางๆ นานาเพื่อปกปกษ 
รักษาทรัพยสมบัติดานภาษาอันมีคา ที่บรรพบุรุษสรรสรางมาให 
นับหลายพันป แตชาวเยอรมันรุนหลังๆ ก็สามารถใชภาษาอังกฤษ 
และภาษาอื่นไดอยางคลองแคลว จากตัวอยางดังกลาวพอจะ 
เห็นถึงนโยบายภาครัฐที่มุงเนน อนุรักษวัฒนธรรมภาษาของชาติ 
เยอรมันไวไดอยางมีประสิทธิภาพ นอกจากนโยบายเพื่ออนุรักษ 
ภาษาไว ใหคงอยูแลว นโยบายดังกลาวยังสงผลทางออมในระดับ 
นานาชาติอีกดวย ขอมูลทางดานวิชาการของสถาบันเกอเธประ 
เทศเยอรมันชี้ ใหเห็นวาภาษา เยอรมันมีประชากรใชกวา 120 
ลานคนทั่วโลก ผูคนที่ชื่นชอบ ดนตรี ยุคคลาสสิกหรือมัคคุเทศก 
นิยมศึกษาภาษาเยอรมัน เพื่อใช ในสายงานของตน ปจจุบันภาษา 
เยอรมันจึงเพิ่มบทบาท ในตลาดแรงงานโลกขึ้นเรื่อยๆ11111111

สำหรับภาษาไทยก็มีหลักฐานปรากฏวาอยางนอยที ่สุด 
ภาษาไทยก็มีการบันทึกในลักษณะ ภาษาเขียนมายาวนานกวา 
700 ป หลักศิลาจารึก พอขุนรามคำแหงเปนเครื่องหมายยืนยัน 
ถึงวัฒนธรรมดานภาษาอันล้ำคาเปนอยางดี แตปจจุบันวัฒนธรรม 
ดานภาษาของเราคอนขางออนแอ ถูกอิทธิพลจากภาษาตางชาติ 
ครอบงำอยางรุนแรง ไมวาจะเปนคำศัพททาง ดานการแพทย, 
เทคนิค, แฟชั่น ฯลฯ สงผลใหภาษาไทยลดบทบาทความสำคัญ 
ลงไปเรื่อยๆ เรามิอาจจะกีดกั้นวัฒนธรรมทางดานภาษาตางประ 
เทศได แตนโยบายภาครัฐตองมีกลยุทธ ที่ชัดเจนเพื่อแนวทาง 
การปฏิบัติที่เขมแข็ง เพื่อปกปองรักษา ภาษาไทยอันล้ำคาที่ 
บรรพบุรุษเหลือไว ให11111111111111111111111111111111

ผูเขียนเอง มิไดตอตานภาษาตางชาติเพราะรูและตระหนัก 
ดีวาการเรียนรูถึงภาษาที่ 1 2, 3 หรือ 4, 5.... มีความสำคัญ 
ยิ่งตอยุคโลกาภิวัตน แตในขณะที่เราตองเรียนรูภาษาตางชาติ 
นั้นภาษาไทยเองก็ควรจะมีกลยุทธการแพรขยายไปยังตางชาติ 
ดวย ไมใชเพียงแคอนิสงคที่ไดจาก การชมละครและฟงเพลงไทย 
จากประเทศเพื่อนบานอยางเชน ชาวลาว เขมร หรือ พมาเทา 
นั้น แตการสรางองคกร หรือสถาบันดานภาษาไทย ใหมีบทบาท 
ในตางประเทศมากขึ้น เฉกเชน สถาบันตางชาติ นับสิบนับรอย 
มามีบทบาทในประเทศไทย กิจกรรมเชนนี้จะสามารถสงเสริม 
ภาษาและวัฒนธรรมไทยในระดับนานาชาติได หากใครมีโอกาส 
ไดสัมผัสกับชีวิตและสังคมไทยในตางประเทศ จะเห็นไดวามีกลุม 
ชาวไทยอีกมากมายที่พรอมจะอุทิศเวลา แรงกาย แรงใจ เพื่อการ 
อนุรักษ ภาษาไทย วัฒนธรรมไทย แดชาวไทย และตางชาติ 
ที่อาศัยอยู ตางแดน ขาดเพียงแตนโยบาย และเงินทุนสนับสนุน 
ที่ชัดเจนจากภาครัฐ11111111111111111111111111111111

ยุคแหงเสรีประชาธิปไตยมิใชยุคการลาเมืองขึ้นดวยกำลังพล 
แตเปนยุคของการครอบงำทางดาน เศรษฐกิจ ศิลปวัฒนธรรม 
และความคิด หากวัฒนธรรมดานภาษาของชนชาติไทยออนแอลง 
แลวก็เปรียบเสมือนการสูญสิ้นความเปนไทยลงไป ซึ่งการสูญสิ้น 
ในสวนนี้ยิ่งยากตอการกูเอกราชคืนมา ภาษาไทยควรจะยั่งยืน 
เคียงคูโลกนี้ตลอดไป11111111111111111111111111111111  

ภาษาดอยช (Deutsche Sprache) หรือภาษาเยอรมันที่ 
เราเรียกกันคุนหูนั้น เปนภาษาแม (Muttersprache) ที่มีประ 
ชากรในสหภาพยุโรป (Europaishen Union) ใชมากที่สุด ซึ่งมี 
จำนวนมากกวา 87 ลานคน นอกจากนั้นภาษาเยอรมันยังเปนภาษา 
ที่มีความสำคัญติด 1 ใน 10 ของโลก ประชากรทั่วโลกใช ภาษา 
เยอรมันเปนภาษาหลักประมาณ 100 ลานคน มีการเรียนการสอน 
ภาษาเยอรมันในสถานศึกษา และสถาบันดาน ภาษาตางๆ ทั่วโลก 
มากมาย111111111111111111111111111111111111111111

ประเทศเยอรมนีใหความสำคัญตอการอนุรักษภาษาของเขา 
มาก จะเห็นไดจากการสงทูตทางดานภาษา และวัฒนธรรมอยาง 
สถาบันเกอเธ (Goethe Institut) กระจายตามประเทศตางๆ 
มากมาย 91 ประเทศทั่วโลก รูจักและมีกิจกรรมรวมกับสถาบัน 
เกอเธอยางตอเนื่อง ดานกฎหมายมี Start Deutsch1 ซึ่งเปน 
กฎหมายที่มีผลบังคับใชกับบุคคลตางดาว ที่ตองการแตงงานหรือ 
พำนักอยูในประเทศเยอรมนีตองผานเกณฑการตรวจสอบ ความรู 
ดานภาษาขั้นพื้นฐาน เพื่อใหแนõใจวาสามารถติดตอสื่อสาร กับผูคน 
ไดกอนจะไดรับวีซาและใบอนุญาตทำงาน111111111111111111

แมแตนักศึกษาตางชาติ ก็มีความจำเปนอยางยิ่งที่ตองมีความ 
รูดานภาษาในระดับสูง เพื่อการศึกษาในคณะนั้นๆ มีเพียงไมกี่กรณี 
ที่มีขอยกเวนให ใชภาษาอังกฤษได แตกระนั้นก็ตามก็ยังตองมี 

ภาพศิลาจารึกจำลอง ภาษาเยอรมัน
König Ramkhamhaeng hat vor 800 Jahren erstmals thailändische Schrift
auf Stein meißeln lassen. Doch geht nun die thailändische Sprache
verloren? Der Autor vergleicht die nicht vorhandene Sprachenpolitik
Thailands mit der Politik Deutschlands. 



Klassik in Bangkok
Zwei Orchester setzten 2009 Akzente

Bangkok.  Liebhaber der klassischen Musik haben in Bangkok gleich 
die Auswahl zwischen zwei hochklassigen Orchestern: Die Bangkok 
Opera unter Dirigent Somtow Sucharitkul führte als Höhepunkte des 
vergangenen Jahres beispielsweise Gustav Mahlers 5. Symphonie 
sowie die Opern „Der Freischütz“ von Carl Maria Weber und „Thaïs“ 
von Jules Massenet auf. Das Thailand Philharmonic Orchestra 
spielte in Zusammenarbeit mit dem College of Music of Mahidol 
University unter anderem Werke von Tschaikowski, Rachmaninow, 
dem spanischen Komponisten Rodrigo und Felix Mendelssohn-
Bartholdy, dessen Geburtstag sich 2009 zum 200. Mal jährte. 
Seit Dezember 2005 ist Claude Villaret erster Gastdirigent des 
Thailand Philharhomic Orchestra. Souverän führte er sein interna-
tional besetztes Orchester durch Peter Tchaikovskys Concerto for 
Piano No.1 und Serge Rachmaninoffs Symphonic Dances. Der 
Schweizer war nicht nur erfolgreicher Dirigent in seiner Heimat, 
sondern hat sich insbesondere auch stets Gastspielen im Ausland 
gewidmet. So dirigierte er in Deutschland eine Zeit lang die Berliner 
Symphoniker und das Kammerorchester Tübingen. Seine Vorliebe 
gilt jedoch Südamerika, dort leitete er nicht nur in Argentinien die 
beiden Orchester – Orquesta Sinfónica de Bahia Blance und das 
Orquesta Sinfónica de la UNT –, sondern gründete auch das Youth 
Orchestra of Latin America. Bereits seit dem Jahr 2000 ist er erster 
Gastdirigent des brasilianischen Orchestra Sinfônica Nacional.1111

Klassische Konzerte finden beispielsweise im Thailand
Cultural Centre in Bangkok statt.                      Bilder: Bolte

Musiker kurz vor einer Opernaufführung spielen sich ein.                      
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Künstlerische Baustelle
„The Sanctuary of Truth“ gibt Einblicke in asiatische Mythologie



Vom Früchteverkauf zum Tourismusgeschäft
Der „Fruit Garden“ in Rayong ist seit 1997 für Urlauber geöffnet

Pattaya. Zu 100 Prozent aus Holz, einschließlich verbindender 
Holzstifte, besteht die „heilige Stätte der Wahrheit“. Bei „The Sanctu-
ary of Truth“ handelt es sich um einen 105 Meter großen Pavillon im 
Westen Pattayas. Seit 1981 wird das Kunstwerk, das ebenso 
verschiedene religiöse und mythologische Gottheiten und Geister 
Asiens darstellt, gebaut. „In 20 Jahren soll es fertig sein“, sagt eine 
Gruppenführerin. Der inzwischen verstorbene Gründer Sia Lek 
Viriyahphan hat die Anlage am Meer sehr wohl als dauerhafte Bau-
stelle beabsichtigt: „Er wollte nicht nur ein Kunstwerk schaffen, 
sondern gleichzeitig den Künstlern und Arbeitern über Jahrzehnte 
einen Arbeitsplatz bieten“, erklärt die Mitarbeiterin. 111111111111

Belohnt wurde dieses Engagement 2008 von der Jury der 
Thailand Tourism Awards: In der Kategorie „Award of Outstanding 
Performance“ in der Region Mitte Thailand erreichte „The Sanctuary 
of Truth“ den zweiten Platz. Sieger in dieser Gruppe war der Bangkoker 
Tempel Pho.11111111 111111111111111211111111111111111111111111

Rayong. Eigentlich ist Chantana Sengdaeng (39) 
als Wissenschaftler für Pflanzen zuständig. Doch 
wenn viele Besucher in den „Suphattra Land Fruit 
Garden“ nach Rayong kommen, springt der stu-
dierte Biologe auch schon mal als Fahrer ein. „Seit 
1997 ist die Anlage auch für Touristen geöffnet. 
Die meisten sind Thais. Viele Behörden machen 
Ausflüge zu uns“, sagt Chantana. Heute ist der 
Tourismus die Haupteinnahmequelle. Ressorts 
ermöglichen die Übernachtung in der etwa 200 
Hektar umfassenden Gartenanlage.111111111111

Gegründet wurde der Garten vor 36 Jahren 
allerdings als Anbaustätte für Kautschuk. „Dann 
wurde mehr Land dazu gekauft – das Züchten und 
Verkaufen von Früchten begann“, so der Biologe. 
Dieses Geschäft wird zwar auch heute noch 
zusätzlich betrieben, doch das Geschäft mit 
Besuchern, die die verschiedensten Früchte 
pflücken und probieren, ist lohnender.1111111111

ปราสาทสัจธรรม จังหวัดชลบุรี  „The Sanctuary of Truth“ ist idyllisch am Meer gelegen                                                                                     Bilder: Chuychunu

Sala ist eine süßlich schmeckende Frucht.  

Ein Mitarbeiter schneidet eine Turian – auch als Stinkobst bekannt – zurecht. 

Bangkokerinnen versuchen sich beim Pflücken
von Rambutan. 

Biologe Chantana zeigt, wie Kautschuk
gewonnen wird.

Eine Pagode ziert die Mitte des Pavillons. 

สวนผลไม จังหวัดระยอง
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

Gemeinsam für den Tourismus
Elf Einrichtungen gründen die Federation of Thailand Tourism Network Associations

นายวิโรจน สิตประเสริฐนันท ประธานสมาพันธสมาคมเครือขายทองเที่ยวเเหงประเทศไทย
FETNA-Präsident Wirote spricht Probleme offen an.  

Elf Vereinigungen verstärken ihre Zusammenarbeit institutionell.                                                                                                                      Bilder: Chuychunu

Bangkok. Den Tourismus im ganzen Land unterstützen und 
ein Netzwerk für die Mitglieder aufbauen – das sind die 
Zielvorgaben der neu gegründeten Federation of Thailand 
Tourism Network Associations (FETNA). Elf Einrichtungen, 
überwiegend Tourismusvereine, aber auch die Kunstfakultät 
der Rajamangala Universität für Technologie, haben die 
FETNA ins Leben gerufen.1111111111111111111111111111111

Bisherige Probleme, wie mangelnde Kommunikation 
zwischen den privaten Tourismuseinrichtungen und der staatli-
chen Tourismusbehörde (TAT), sollen beseitigt werden. „Im 
Vorfeld von Aktivitäten gibt die TAT manchmal einigen 
Vereinen, aber nicht allen Bescheid. Das wollen wir mit der 
neuen Vereinigung ändern“, sagt der FETNA-Präsident, 
Wirote Sitaprasertnand. Die bisherigen Einrichtungen 
behalten jedoch weiterhin ihre Selbstständigkeit. Die FETNA 
sei vielmehr das Sprachrohr zu TAT und den Medien, so der 
55-Jährige.111111111111111111111111111111111111111111 

Sorgen, dass es innerhalb der FETNA zu Streit kommen 
könnte, hat Wirote, der gleichzeitig Vorsitzender der Profes-
sional Tourist Guide Association ist, nicht: „Wir kennen uns alle 
schon lange.“111 1111111111111111111111111111111111111111 

Warum seine Kollegen ihn für den Posten als Präsidenten 
gewählt haben, erklärt er durch seinen Charakter und die 
Umstände: „Ich bin direkt und spreche Probleme offen an. 
Außerdem habe ich keinerlei wirtschaftliches Interesse an 
dem Posten. Ich komme in keinen Interessenskonflikt.“11111

 



Ententanz und Bier-Schnelltrinken
Der Alumni-Verein feierte traditionell sein Oktoberfest

Bangkok.  Alljährlich lädt der Bangkoker Verein ehema-
liger Thai-Studenten in Deutschland standesgemäß im 
September zum Oktoberfest. Viele Mitglieder erschienen 
in bajuwarischer Tracht, während die übrigen Gäste 
überwiegend legere Kleidung vorzogen.1111111111111

Dass die thailändischen Veranstalter deutsche Kultur 
kennen, haben sie mit dem Unterhaltungsprogramm 
sowie dem schmackhaften Büfett bewiesen. Nach der 
Sättigung mit Würsten, Salaten, Haxe und Nachtisch 
folgte ein umfangreiches Unterhaltungsprogramm, das 
auch den Ententanz beinhaltete.111111111111111111111

Botschafter Hanns Schumacher kam der 
Aufforderung, die Polonaise anzuführen sogleich nach. 
Weitere Höhepunkte waren das Bierschnelltrinken – 
jedoch genügte ein Glas –, das Wurstschnellessen – auch 
hier reichte das zügige Verzehren einer Bockwurst – und 
der Trachtenwettbewerb. Die thailändischen Musiker 
waren von dem Ringen um das beste Kostüm ausge-
schlossen – obwohl sie in ihren Lederhosen und mit den 
Blasinstrumenten sicher große Chancen auf den Sieg 
gehabt hätten.11111111111111111111111111111111111111

Einzig das Bier war thailändisch. Da die Singha Brau-
erei jedoch nach deutschem Reinheitsgebot braut, steht 
die Qualität des Bieres den deutschen in nichts nach. Der 
Preis orientierte sich zum Glück nicht an dem Münchener 
Original. Da das Unternehmen seit jeher enge Verbindun-
gen zu Deutschland hat, hat Boonrawd (Singha Bier) nicht 
nur Geld für das Ausrichten des Fests gespendet, 
sondern Fassbier für 35 Baht (70 Cent) pro Glas verkauft. 
Ein rundherum gelungener Abend.1111111111111111111

Feierliche Eröffnung.                                                          Bilder: Vuttinun

Die besten Kostüme des Abends.

Bierschnelltrinkwettbewerb – doch alles in Maßen – nur ein Bier
musste getrunken werden.

Man muss nicht Bayer sein, um den Schuhplattler zu beherrschen.

งานออคโทเบอรเฟส
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โดย : อิง อิง
เมืองเมียววดี

พมาถึงแมจะมีปญหาทางดานการเมืองอยางยาวนานถูก 
ประชาคมโลกหลายๆ ประเทศ ประณามระบบการปกครองแบบ 
เผด็จการ ทำใหรัฐบาลกลางพมาปดประเทศอยางถาวรมานาน 
นับหลายสิบป นอกจากนั้นปญหาการสูรบ กันเองระหวางชนเผา 
ตางๆ ที่มีมากกวา 135 เผา ทำใหประเทศพมาไรซึ่งเสถียรภาพ 
ทางการปกครอง และความปลอดภัยในชีวิตและทรัพยสินของ 
ประชากรภาพลักษณของพมาในสายตาชาวโลก จึงเปนไปใน 
ลักษณะโหดรายปาเถื่อนไรซึ่งมนุษยธรรม แตนั่นก็เปนเพียงแค 
อีกมุมมองหนึ่งที่เรามองแตกตางกันออกไปในรูปแบบการปกครอง 
ระบบเผด็จการทหาร หากไดสัมผัสประเทศพมาและชาวพมาใน 
อีกมุมมองหนึ่งแลว คุณจะรูสึกประทับใจมาก11111111111111

เมืองเมียววดี หรือ จังหวัดเมียววดี เปนเมืองเล็กๆ เมืองหนึ่ง 
ติดกับอำเภอแมสอด จังหวัดตากของไทย มีสายธารแมเมย 
เปนเขตกั้นพรมแดนระหวางสองประเทศ เมียววดีเปนเขต 
ปกครองพิเศษเขตหนึ่งของพมา โดยมีชาวกระเหรี่ยงและ 

กองกำลังทหารกระเหรี่ยงเปนผูปกครอง กองกำลังทหารพมา 
ใหความเคารพและใหอิสรภาพเมียววดีมากพอสมควร เนื่องจาก 
รัฐบาลกลางตองอาศัยเมียววดี เปนดานการคา และการขนสง 
ระหวางไทย และยางกุง จากสาเหตุการแบงปนผลประโยชนกัน 
อยางคอนขางลงตัว ระหวางรัฐกลาง และกองกำลังกระเหรี่ยง 
ในเมียววดี จึงทำใหเมียววดีในยุคปจจุบัน มีความปลอดภัยจากการ 
สูรบกันเอง ธุรกิจดานการคาขายระหวาง ไทย – พมา รวมไปถึง 
ธุรกิจการทองเที่ยวทั้งสองฟากฝงเปนไปดวยบรรยากาศที่นõาสนใจ

ประเทศพมาเปนอีกประเทศหนึ่งที่มีอารยธรรมมายาวนาน 
เมืองเมียววดี นักทองเที่ยวยังสามารถสัมผัสกับศาสนสถานมาก
มาย ความแตกตางระหวางวัดไทยและวัดพมาในเมืองเมียววดี 
นอกเหนือจากศิลปะการสรางแลว ปรัชญาทางดานความเชื่อและ 
ความคิดตางๆ ในสวนของวัตถุกอสรางก็ยังแตกตางกันออกไป111

สำหรับวัดไทยหลายๆ แหง นิยมจัดสรางองคอุโบสถขนาด 
ใหญ ไวเพื่อพิธีกรรมตางๆ อาจจะพูดไดวา หลายๆ วัด โบสถคือ 
จุดศูนยกลางของวัดไทยเลยก็วาได สำหรับในเมืองเมียววดีนี้จุดเดน 
หรือจุดพิเศษของวัด คือการสรางเจดีย เปรียบเสมือนเปนองค 
ประธาน ประจำแตละวัดนั้นๆ พิธีกรรมทางดานงานศพ หรือพระเมรุ 
จะไมสรางไว ในวัด เพราะชาวพมาที่นั่นเชื่อวาสิ่งของที่ไมเปนมงคล 
จะหามนำเขาไปในวัด เมื่อญาติโยมตองการเขาไปเยี่ยมชมวัด 
ประการแรกเมื่อไปถึงแลว จะตองถอดรองเทาไวดานนอกลาน 
การสรางวัดในพมาสวนใหญจะประกอบไปดวย ทางเขา 4 ทิศ 
(ตะวันออก, ตก, เหนือและใต) ชาวพมาสวนใหญนิยมเขามา 
เดินทองเที่ยวและสงบจิตใจในลานวัด อาจเปนเพราะเหตุผล
ทางดานการเมือง เพราะที่นั่นไมมีศูนยสรรพสินคาหรือสถานที่พัก 
ผอนหยอนใจมากนัก เมื่อวางจากภารกิจการ วัดจึงเปรียบ 
เสมือนแหลงพักผอนของพุทธศาสนิกชนพมาอีกจุดหนึ่ง กลับมายัง 
เรื่องของเจดียอีกครั้งหนึ่ง เมื่อเจดียในวัดพมา เปรียบเสมือนองค 
ประธานของวัด การกอสรางจึงใชทั้งชางฝมือและทรัพยสินเงิน 
ทองเปนจำนวนมาก เจดียหลายๆ สถูปจะประดิษฐสิ่งของมีคา 
มหาศาลไวบนยอด อะทิเชน ทองคำ เนื้อดี นอกจากวัดเปนศาสนะ 
สถานแลว วัดหลายๆ แหงยังเปดโอกาสใหเณรนอยนับสิบนับ 
รอยรูป ไดศึกษาเลาเรียนในแขนงวิชาหลากหลายเฉกเชน 
โรงเรียนทั่วไป วิถีชีวิตของชาวพมาในเมียววดี ยังคงเปนไปดวย 
ความเรียบงายกันเอง และพรอมเอื้อเฟอเผื่อแผ ถึงแมผูคนที่นั่น 
ตองซื้อหาน้ำสะอาดๆ สำหรับใชอุปโภค บริโภค แตหนาบานของ 
ทุกๆ หลังเรายังคงเห็นโองน้ำใบเล็กๆ ซึ่งเปนโองน้ำดื่มสำหรับ 
แขกผูผานไปมา ไดตักดื่มกันตามอัธยาศัย วัฒนธรรมเชนนี้ ได 
เลือนหายไปจากสังคมไทยเมื่อหลายสิบปกอน ความมีน้ำใจและ 
ความเรียบงายอีกหลายๆ ดานยังรอใหนักเดินทางมาสัมผัสดวยตน 
เองที่นี่ที่เมืองเมียววดี 11111111111111111  

พระพุทธรูปศิลปะเมืองเมียววดี ประเทศพมา
Myawaddy in Myanmar: Tagestouristen sind willkommen     Bilder: Chuychunu

โดย : ลูกเมืองรถมา
แหลงผลิตอากาศบริสุทธิ์ ของชาวเมือง

ใครจะรูบางวาแถวๆ กรุงเทพมหานครนี้ยังมีพื้นที่ปาอนุรักษ 
ที่อุดมสมบูรณไปดวยตนไม พันธไมนานาชนิดแมน้ำลำคลองที่ใส 
สะอาดอากาศบริสุทธิ์ที่ประชาชนในเขตใกลเคียงสามารถไปสัมผัส 
กันได ที่อยูอาศัยของชาวบานในละแวกนี้ยังคงวิถีชีวิตแบบผสม 
ผสานของสังคมมอญ ไทย และมุสลิมไดอยางลงตัว พื้นที่ปาแหง 
นี้ คือ “พื้นที่บางกะเจา” ตั้งอยูในอำเภอทรงคะนองจังหวัดสมุทรปราการ 
ชาวบานในพื้นที่ชวยกัน อนุรักษพื้นที่ปาแหงนี้ซึ่งเปนพื้นที่แหง 
เดียวในละแวกนี้ ที่หามมีการสรางตึกเกิน 3 ชั้น หรือบานเรือน 
อาคารความสูงหามเกิน 15 เมตร สภาพพื้นที่ยังคงความอุดม 
สมบูรณตามรูปแบบสวนเกษตรดั้งเดิม คณะรัฐมนตรีจึงไดมีมติ 
ใหอนุรักษพื้นที่สีเขียวในบริเวณ 6 ตำบล นับตั้งแตวันที่ 14 กันยายน 
พ.ศ.2520 พื้นที่บริเวณนี้จึงเปนแหลงผลิตอากาศบริสุทธิ์ใหกับ 
ประชาชนในเขตจังหวัดสมุทรปราการและจังหวัดใกลเคียงอีกดวย

แตเดิมพื้นที่ในอำเภอนี้จะมีน้ำทวม เพราะลักษณะจะเปน 
แองขัง และลักษณะคลายกับกระเพาะหมู  จึงเรียกขานกันตอๆ 
มาวา “พื้นที่กระเพาะหมู” ตอมาไดมีโครงการพระราชดำริเขามา 
ทำใหพื้นที่แหงนี้เปนสถานที่ทองเที่ยวและเปนเขตพื้นที่สีเขียว 
มีการอนุรักษ วิถีชีวิตของสังคมมอญดั้งเดิม สมุนไพร งานฝมือ 
ตางๆ และขนมไทย ซึ่งก็ไดถายทอดกันมาจากบรรพบุรุษจนถึง 
รุนลูกรุนหลาน มีทั้งขนมทองหยิบ ทองหยอด เม็ดขนุน ฝอยทอง 
และอีกมากมาย ที่อยากเชิญชวนนักทองเที่ยว หรือประชาชนที่อยู 
ละแวกใกลเคียงไดมาชิมลิ้มรสกัน ผูเขียนเองไดลองชิมมาดวย 
ตัวเองแลว ตองยอมรับวารสชาติดีจริงๆ คะ สวนงานฝมือที่ผู 
เขียนชื่นชอบเปนพิเศษคือ การนำใบเตยมาพับเปนรูปดอกไมตางๆ 
และนำมารวมกันเปนชอ ฝมือของชาวบานทั้งประณีตและสวยงาม 
มาก ใบเตยที่ถูกพับเปนดอกไมเรียบรอยแลว มองดูแลวชาง 
สบายตา สบายใจ เพราะกลิ่นของใบเตยจะโชยออกมาทำใหรูสึก 
เหมือนอยูในปาที่บริสุทธิ์ ลืมความวุนวายและกลิ่นควันพิษที่ตอง 

สูดดมกันทุกวันเลยคะ1111111111111111111111111111111 
ในดานประวัติศาสตร ของพื้นที่ “บางกะเจา” เดิมมีการตั้ง 

ถิ่นฐานของประชากร เปนแหลงปอนขาวปอนน้ำใหกับกรุง 
รัตนโกสินทรในสมัยกอน เพราะเต็มไปดวยความอุดมสมบูรณ 
ของแรธาตุ และอาหาร พื้นที่กระเพาะหมูมีความหลากหลาย 
ทางชีวภาพ เศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม และประเพณีตางๆ 
ทำใหพื้นที่แหงนี้สามารถดึงดูดนักทองเที่ยว รวมไปถึงนักวิชาการ 
ไดมากทีเดียว ลักษณะพื้นที่เปนพื้นที่ชุมน้ำขนาดใหญ เพราะถูก 
ลอมรอบไปดวยแมน้ำเจาพระยา ยาวกวา 15 กิโลเมตร ทำใหเกิด 
ระบบนิเวศในลักษณะ 3น้ำ คือ น้ำจืด น้ำเค็ม และน้ำกรอย 
สงผลตอการพัฒนาระบบและโครงสรางของสังคมพืชและสัตวให
มีความหลากหลาย ซึ่งถือไดวาเปนลักษณะเดนเฉพาะพื้นที่11111 

นอกจากความอุดมสมบูรณของพื้นดินอันเกิดจากการสะสม
ตัวของตะกอนแลว ผลผลิตทางดานการเกษตร ก็มีชื่อเสียงเลื่องลือ 
เปนที่รูจักกันโดยทั่ว ไป เชน มะพราวน้ำหอม มะมวงน้ำดอกไม ฯลฯ 
และนอกจากนี้ที่นี่ยังมีการสงเสริมแนวพระราชดำริเศรษฐกิจพอ 
เพียง ของพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวในพื้นที่อีกดวย เชน 
การทำสินคา OTOP โดยเฉพาะการทำรูปจากรกมะพราว 
รกมะพราวที่วานี้ จะเกิดขึ้นตามลำตน และกิ่งของมะพราวจะ 
อาศัยเกาะอยูบนลูกมะพราวที่ยังติดอยูกับตน มีลักษณะเหนียว 
ตองใชมีดตัดออกมาเปนแผน จากนั้นก็นำมาตัดเปนชิ้นเล็กชิ้นนอย 
และนำมาประดิษฐเปนงานฝมือ ตามจินตนาการรูปตางๆ นอก 
จากนี้กะลามะพราวยังสามารถนำมาชวยในการตกแตงรูปใหสวย 
งามไดอีกดวย หรืออาจนำมาแกะสลักกะลา มะพราวดวยลวดลาย 
ตางๆ แลวแตฝมือชาง ถือไดวาเปนความคิดสรางสรรคของคน 
ที่นี่แลวคุณละจะไมลองมาสัมผัสสักครั้งหรือคะ1111111111อคะ

สวนปาเกดนอมเกลา อำเภอพระประเเดง จังหวัดสมุทรปราการ
Bangkoker fahren gerne nach Prapatdaeng in Samut Prakarn,
um sich vom Smog in der Hauptstadt zu erholen. 

สินคาโอทอปของ อำเภอพระประเเดง จังหวัดสมุทรปราการ
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CD-Tipps: Neues auf dem Musikmarkt

Sie gilt als Fashion-Ikone der 
aktuellen Pop-Musik-Branche, steht 
für energiegeladene Dance-Num- 
mern und zählt zu den international 
erfolgreichsten Künstlerinnen des 
abgelaufenen Jahres: Lady GaGa. 
Mit „Poker Face“ veröffentlichte sie 
die in Deutschland erfolgreichste 
Download-Single aller Zeiten und ist 
zugleich die 2009 am meist ge- 
spielte Solokünstlerin im deut-
schen Radio. Zudem verkaufte sie 
ihr Debütalbum „The Fame“ weltweit 
vier Millionen Mal und landete gleich 
mit vier Singles aus ihrem Erstlings- 
werk auf Platz Eins der US-Airplay- 
charts – in deren Historie ein Rekord 
für eine weibliche Solokünstlerin.111

Nun hat LadyGaGa ihrem 
Debütalbum ein neues Gesicht 
gegeben – vom Cover her ebenso 
wie vom Inhalt. Die jetzt auf den 
Markt gebrachte Special Edition 
„The Fame Monster“ enthält neben 
dem „The Fame“-Original noch eine 
zweite CD mit acht neuen Tracks. In 
ihnen thematisiert die Sängerin 
Tournee-Erfahrungen. Einer der acht 
Songs ist die aktuelle Single „Bad 
Romance“, ein anderer – „Tele-
phone“ – ein Duett mit Beyoncé 
Knowles.111111111111111111111111
1 1 1

Sie hat weltweit mehr als 100 
Millionen Tonträger verkauft und gilt 
als eine der erfolgreichsten Sänge- 
rinnen der 80er und 90er-Jahre: 
Janet Jackson. Ihren großen Durch-
bruch feierte sie 1986 mit ihrem 
damals dritten Album „Control“. 
Tracks wie „Nasty“ oder „What have 
you done for me lately“ schafften es 
über die Landesgrenzen hinaus in 
die Spitzengefilde der Charts. Mit 
„Rhythm Nation 1814“ legte die 
Sängerin 1989 und 1990 nach. 
Allein sieben Auskopplungen des 
Longplayers – unter anderem „Black 
cat“ – stürmten in den US-amerika- 
nischen Billboard-Charts unter die 
Top Five, vier von ihnen schafften es 
sogar auf die Eins. Nach einer 
musikalischen Schaffenspause folg- 
te „Janet“ – das mit über 20 Millionen 
verkauften Exemplaren kommerziell 
erfolgreichste Album. Es enthält die 
Nummer-Eins-Hits „That´s the way 
love goes“ und „Again“.11111111111

Mit „The Best“ zieht Janet Jack-
son nun musikalisch Bilanz. 35 
Songs sind auf der Hitsammlung zu 
hören, darunter auch die neue 
Single „Make me“. Und nicht zu 
vergessen: ein besonderes Duett 
der Musikgeschichte. „Scream“ 
heißt es, aus dem Jahr 1995 stammt 
es, und es ist die einmalige Kopro- 
duktion von Janet Jackson und 
ihrem großen Bruder Michael.111111

Ihr nach eigenen Angaben per- 
sönlichstes und aufrichtigstes Album 
hat jetzt Rihanna veröffentlicht. 
„Rated R“, ihre nunmehr vierte 
Studioproduktion, versteht die Sän- 
gerin als Startschuss für eine neue 
Ära. Düsterer, dunklerer und pro- 
gressiver als gewohnt präsentiert 
sich die 21-Jährige.111111111111111 

Einen Einblick liefert ihre 
aktuelle Single „Russian Roulette“, 
die von keinem Geringeren als 
Ne-Yo geschrieben wurde. Zudem 
standen bei den Tracks „Rockstar 
101“ und „Photographs“ Ex- 
Guns’N‘Roses-Gitarrist Slash bezie-
hungsweise Will.I.Am von den Black 
Eyed Peas Pate.1111111111111111 

Mit „Rated R“ schickt sich 
Rihanna also erneut an, die 
Popmusik der neuen Generation zu 
beeinflussen. Und das dürfte ihr 
durchaus gelingen, schließlich gilt 
die US-Amerikanerin mit karibischen 
Wurzeln, die ihr Erstlingswerk 
„Music of the sun“ im Jahr 2005 
veröffentlichte, längst als gestan- 
dene Künstlerin. Weltweit zwölf 
Millionen verkaufte Alben und di- 
verse Auszeichnungen sprechen 
eine klare Sprache.111111111111111

Janet Jackson: „The Best“ Lady GaGa: „The Fame Monster“Rihanna: „Rated R“



Fengshui (oder auch Feng-
Shui) ist die uralte chinesische Lehre 
von Harmonie. Fengshui aktiviert 
und bündelt die natürlichen Energie- 
ströme. Diese sind unverzichtbar 
zwischen Himmel und Erde, Mensch 
und Umwelt, Leben und Tod. Ein 
gutes Fengshui eines Hauses 
bewirkt Gesundheit und Wohlerge-
hen seiner Bewohner. In einem nach 
Fengshui-Regeln eingerichtetem Bü- 
ro florieren die Geschäfte, und ein 
schlechtes Fengshui ist schuld am 
Misserfolg eines Unternehmens, am 
Untergang einer Firma.11111111111

Mit seiner Buch-Serie vom  
„Fengshui-Detektiv“ schuf Nury 

Vittachi ein aus aller Norm fallendes 
Ermittlerpaar. Von Singapur aus sind 
sie vorrangig in Sachen Fengshui 
aktiv, doch überwiegend in den 
anhängenden kleineren wie auch 
größeren kriminologischen Dishar-
monien erfolgreich. C.F. Wong, der 
alte, hagere, etwas kauzige 
Fengshui-Meister aus dem chinesi- 
schem Hochland und seine sehr 
junge Assistentin Joyce McQuinnie, 
eine moderne und schrille Aus- 
tralierin, ergänzen sich ideal mit 
ihren oft sehr unterschiedlichen 
Sichtweisen.

Der „F.-D. im Auftrag Ihrer 
Majestät“  ist bereits der 5. Band in 
dieser beliebten Serie und auf 
Deutsch Ende Juli 2009 erschienen. 
Dieses Mal winkt ein äußerst lukra-
tiver Auftrag, dessen Verbindungen 
bis in den englischen Königspalast 
gehen. Doch davor gibt es einen 
Mord, 100-prozentige Verdachtshin-
weise auf einen Unschuldigen und 
jede Menge schlechtes Fengshui. 
Und dann soll C.F. Wong auch noch 
in dieses schreckliche England 
fliegen, wenn auch mit dem moderns- 
ten und größten Jet der Welt. Der 
Flug wird zur Katastrophe: Joyce
verliebt sich in einen echten Royal 
und der Meister hätte fast ver- 
schlafen, anstatt der Retter aller zu 
werden. Gut, dass auch noch Sinha  

an Bord ist, sein indischer Freund 
und als Spezialist für „Vastushastra“ 
(indisches Pendant zum Fengshui) 
auch Berufskollege.11111111111111

Der Autor Nury Vittachi wurde 
1958 in Ceylon, dem heutigen Sri 
Lanka, geboren. Auf Grund von 
Todesdrohungen gegen seinen re- 
gimekritisierenden Vater musste die 
Familie fliehen und strandete völlig 
mittellos in Singapur. Seine Schulbil-
dung und auch journalistische 
Ausbildung erhielt Nury Vittachi in 
England. Seit 1986 lebt er mit seiner 
Frau in Hongkong, mittlerweile mit 
drei adoptierten chinesischen Kin- 
dern. Anfangs als Kolumnist und 
Satiriker für die South China Morn-
ing Post schreibend, avancierte er 
inzwischen bei der BBC zu „Hong-
kongs witzigstem Kommentator“.    
Gleichzeitig müht sich Vittachi, das 
Brachland „Asiatische Literatur“ zu 
beackern: Zusammen mit der Asiatin 
Xu Xi  gründete er eine Autoren-
gruppe in Hongkong, kurz darauf 
einen Verlag. Seit 1999 ist er 
Herausgeber einer Literaturzeit- 
schrift. Im Jahre 2000 war er Mitini-
tiator des ersten  Internationalen 
Literatur-Festivals in Hongkong und 
2007 kreierte er den „Man Asian 
Literary Prize“. 2008 war er Vor- 
sitzender der Jury, die erstmals den 
„Australia-Asia Literary Award“ vergab. 

„Der Fengshui-Detektiv im Auftrag Ihrer
Majestät“ von Nury Vittachi ist im
Unionsverlag Zürich erschienen

(ISBN 978-3-293-00407-8).

Buch-Rezensionen: Asiatische Literatur

ä

Janet Jackson Rihanna Lady GaGa
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Die koreanische Autorin Lee 
Hye Kyoung kennt das Leben in 
einer Großfamilie aus eigener 
Erfahrung. Die jüngste von acht 
Geschwistern wurde in ihrer Heimat 
eine bekannte Schriftstellerin. In 
ihrem international erfolgreichsten 
Werk „Das Haus auf dem Weg“ 
erzählt sie die Geschichte einer 

Großfamilie – autobiographische 
Elemente hat die Koreanerin somit 
sehr wahrscheinlich mit eingearbei- 
tet.1 111111111

Der Roman über die Familie 
Lee umfasst einen Zeitraum von 
etwa zwanzig Jahren, beginnend am 
Ende der Geschichte. Die gesamte 
Familie ist in Seoul versammelt. 
Was als harmonische Zusammen-
kunft gedacht war, endet fast in einer 
Katastrophe. Die demenzkranke Mut- 
ter verläuft sich in der fremden 
Umgebung und wird erst nach Tagen 
gefunden und heim gebracht. In der 
Zeit des Suchens und Wartens lässt 
jeder einzelne die Familienge-
schichte mit all ihren Facetten 
Revue passieren. Der Vater, die vier 
Söhne, Eunyong, die einzige 
Tochter, und schließlich Frau Yun, 
die Mutter, haben jeder ihre eigenen, 
oft schmerzhaften Erinnerungen. 
Der Vater, einst selbst von familiären 
Fesseln geprägt („wo er kriechen 
musste, wenn er fliegen wollte“), traf 
falsche Entscheidungen zum 

Genau auf den 11. September 2009 setzte der Ullstein Verlag das 
Erscheinen von „Stein der Geduld“, den bereits 2008 in Frankreich 
erschienenen Roman von Atiq Rahimi. Hierfür wurde der Autor, afghani- 
scher wie auch französischer Staatsbürger, bereits mit dem Prix Goncourt 
ausgezeichnet. 111111111111111111111111111111111111111 11111111111 1111111

Die Handlung spielt „irgendwo in Afghanistan oder anderswo“. In einem 
zerstörten Stadtteil, zwischen zerschossenen Hausmauern, lebt eine 
afghanische Frau. Ihr Ehemann wurde bei einer Auseinandersetzung 
schwer verletzt und liegt im Wachkoma. Während draußen die Kämpfe 
weitergehen, bleibt die Frau allein zurück und pflegt ihren Mann. Als der 
Glaube an die Kraft des Betens sie verlässt, erzählt sie ihm vom Leben – 
ihrem Leben. Wut, Zorn, Sehnsucht und Liebe brechen aus ihr heraus, 
sollen ihren Mann ins Leben zurückholen. Sie redet zu ihm, wie sie es nie 
durfte. Sie erzählt ihm, was er nie wissen sollte. Er wird ihr „seng-e sabur“, 
der mythische „Stein der Geduld“. Während vor ihrem Haus der Krieg weiter 
wütet, die Nachbarn ermordet werden, befreit sich eine afghanische Frau 
von den Generationen alter Fesseln. Kann das Ende ein neuer Anfang sein?

Ein aufrührendes Buch, ein Appell zur Selbstbefreiung der afghani- 
schen Frau. Unglaublich, dass diese einfühlsamen und gleichzeitig 
erschreckenden Sätze von einem afghanischen Mann verfasst wurden. Das 
allein schon gibt Hoffnung.11111111111111111111111111111111111111111111

Danke, Atiq Rahimi! 1111111111111111111111111111111111111111111111

„Wohle“ der Söhne. Bei diesen 
kommt zu der Auflehnung gegen das 
väterliche Patriarchat zunehmend 
eine Entfremdung unter den Ge- 
schwistern. Bei der zusätzlich rasant 
einsetzenden Kapitalisierung im 
Land mit den schweren politischen 
Unruhen entgeht fast jedem, dass 
die Tochter und Schwester sich im 
„Dienste“ der Familie aufopfert.1111

Der Leser erfährt in diesem 
Buch vieles über koreanisches 
Leben, Fühlen und Denken. Er hat 
Verständnis und Mitgefühl für jede 
einzelne Romanfigur. Und auch der 
Seelenschmerz wird fühlbar, als der 
Sohn Yunki die Bedeutung des 
Wortes „Familie“ aus dem Lateini- 
schen „familia“ ableitet: der Begriff 
für alle Sklaven, die einem Herrn 
gehören. 11111111111111111111111111111  

Im Jahr 2004 erhielt die Schrift-
stellerin Lee Hye Kyoung  für „Das 
Haus auf dem Weg“ auf der 
Leipziger Buchmesse den 
LiBeratur-Förderpreis.111111111111

 „Das Haus auf dem Weg“ von Lee Hye
Kyoung ist im Pendragon Verlag Bielefeld

erschienen (ISBN 3-86532-018-X).



Paul Leibovitz, ein in Hongkong 
lebender Deutsch-Amerikaner, ist 
die Hauptfigur in „Das Flüstern der 
Schatten“  von Jan-Philipp Sendker.

Seit sein Sohn Justin im Alter 
von acht Jahren an Leukämie 
verstarb, meidet Paul alle gesell-
schaftlichen Kontakte. Seine Frau 
hat ihn verlassen, und Verwandte 

hat er auch keine mehr. Er lebt 
zurückgezogen auf einer Insel vor 
der Metropole. Sein Tages-, 
Wochen- und Jahresablauf ist stets 
der gleiche. So will er sicher gehen, 
dass keine neuen Eindrücke, Be- 
gegnungen und Erlebnisse seine 
Erinnerungen mit Justin gefährden. 
Sogar dem Freundschaftsangebot 
der Chinesin Christine Wu weicht er 
aus. Erst ein Wanderausflug auf den 
Peak, ein Ritual aus der Zeit mit 
Justin, zwingt ihn aus seiner Isola-
tion: Eine ältere  Amerikanerin 
spricht ihn an. Sie und ihr Mann sind 
auf der Suche nach ihrem seit 
Kurzem in China verschwundenen 
Sohn. Und schon bald ist Paul 
gegen seinen Willen in dem Fall 
verstrickt. 11111111111111 11111111111111111111111

Kommissar Zhang, seit 20 
Jahren sein chinesischer und ein- 
ziger Freund, wird eingeschaltet. 
Beiden wird schnell klar,  dass sie in 
einem Mordfall ermitteln. Und der 
oder die gesuchten Täter sind 
mächtig, mit Verbindungen nach

oben. „Die Wahrheit ist formbar, von 
denen, die Befehle erteilen.“ Ein 
falscher Mörder wird präsentiert, ein 
Geständnis erpresst, der Gerichts-
termin vorgezogen. „Retten – aber 
um welchen Preis?“ Die Fäden 
reichen zurück bis in die Kulturrevo-
lution – in Geschehen, deren 
Erinnerung lieber vergessen als 
bewahrt werden wollte: Erinnerun-
gen ... „das Flüstern der Schatten“.1

Jan-Philipp Sendker hat mit 
diesem Buch einen ebenso einfühl-
samen Roman über Liebe, Freund-
schaft und Trauer wie auch einen 
äußerst spannenden Krimi geschrie-
ben. Geschickt vermischt er 
politische und wirtschaftliche Fakten 
mit einer fiktiven Story. Der 1960 in 
Hamburg geborene Journalist war 
von 1990 bis 1995 Amerika- und von 
1995 bis 1999 Asien-Korrespondent 
für den „Stern“. Auch heute noch 
schreibt er als freier Autor für 
Deutschlands großes Wochen-
magazin.

„Das Flüstern der Schatten“ von Jan-Philipp
Sendker ist im Wilhelm-HeyneVerlag

erschienen (ISBN 978-3-453-40631-5).

ü

„Stein der Geduld“ von Atiq Rahimi
ist im Ullstein Verlag erschienen

(ISBN 978-3-550-08786-8).


Bhutan ist ein kleiner asiatischer, von Bergen umgebender Binnenstaat 

und wird vom Volksmund als „Land des Donnerdrachens“ bezeichnet. Mit 
gut 700.000 Einwohnern, auf einer Fläche vergleichbar mit der Schweiz, ist 
das Land uns Europäern kaum bekannt und touristisch wenig erschlossen. 
Umso neugieriger machten zwei Ausstellungen in Augsburg und bis Ende 
Juni 2009 in Rosenheim. Sie gewährten anhand kostbarer Original-
Leihgaben aus den Sammlungen der königlichen Familie Bhutans einen 
äußerst seltenen Einblick in die weltberühmte bhutanische Textilkunst.

Klaus G. Förg, Verleger des Rosenheimer Verlagshauses sowie freier 
Publizist und Fotograf, beschreibt in „Friedlicher Drache“ detailliert diese 
Kunst und ihre Bedeutung. Seine Fotografien zeigen herrliche Farben und 
schöne traditionelle Muster auf handgewebten Stoffen. Weben spielt eine 
bedeutende Rolle in der bhutanischen Gesellschaft und gilt als wichtige 
Einnahmequelle für die meist ländlich lebende Bevölkerung. Die floralen 
Ornamente und Glückssymbole auf den kunstvollen Webwaren und 
Schmuckstücken veranschaulichen die enge Verflechtung von Religion, 
Mythos und Natur in der bhutanischen Kultur. 111111111111111111111111111

Eine interessante Kunstlektüre für den Asienexperten und Textil- und 
Webkünstler gleichermaßen. 1111 11111111111111111111111111111111111111111

„Friedlicher Drache – Textilkunst aus dem
Königreich Bhutan“ von Klaus G.Förg ist

im Rosenheimer Verlag erschienen
(ISBN 978-3-475-53982-4).


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„Wann kommt Mama?“, ein 
2007 vom Kinderbuchfonds Baobao 
im Züricher NordSüd Verlag er- 
schienenes Bilderbuch, ist auf mehr-
fache Weise ein Novum: Der kurze 
und zugleich  aussagestarke Text er- 
scheint zweisprachig, auf Deutsch 
und Koreanisch. Es ist faszinierend, 
diese unterschiedlichen Schriftbilder 
zu vergleichen. Der Text wurde 
bereits 1938 von Lee Tae-Jun für 
eine Zeitung verfasst – vielleicht 
eine seiner letzten Veröffentlichun-
gen auf Koreanisch. Danach verbot 
die japanische Besatzungsmacht 
alle Zeitungen in der Landes- 
sprache. 2004 illustrierte Kim Dong-
Seong den Text meisterhaft mit der 
damaligen Zeit angepassten Bildern. 
Dabei wechselt seine Darstellungs- 
art von einfarbigen, mit wenigen 
Strichen skizzierten Zeichnungen zu 
leuchtenden, mit kräftigen Farben 
gemalten Aquarelle.1111111111111111

Zum Inhalt der Geschichte: Es 
ist ein sonniger Wintertag irgendwo 
in Korea. Ein kleines Kind steht an 
einer Straßenbahnhaltestelle und 
wartet auf seine Mutter. Die erste
Bahn kommt und hält. Menschen 
steigen ein, andere steigen aus,

aber die Mutter des Kindes ist nicht 
dabei. Bei den ersten Bahnen fragt 
das Kind noch den Schaffner: 
„Kommt meine Mama nicht?“ Es 
bekommt freundliche oder auch 
unfreundliche Antworten. Das Kind 
wartet und wartet, es hat kein 
Zeitgefühl mehr. Und es hat viel- 
leicht auch kein Gefühl mehr zu 
fragen: „Kommt meine Mama nicht?“ 
Es wird dunkler, es fängt an zu 
schneien. Auf der letzten Seite der 
Bildergeschichte liegt bereits eine 
dicke Schneeschicht auf den Haus-
dächern. Und auf der weißen Straße 
sieht man in der Ferne eine Frau und 
das Kind Hand in Hand davon 
gehen. 11111111111111111111111111

Der kurze Text zu den mit viel 
Liebe zum Detail verfassten Zeich-
nungen lässt dem Vorleser und 
„seinem“ Kind Raum für eigene 
Entdeckungen und Interpretationen. 
Die Personen, ihre Art der Kleidung, 
ihr Verhalten machen nicht nur auf 
das Fremdländische neugierig, 
sondern verschaffen dem Leser 
auch einen Zugang. „Wann kommt 
Mama?“ wurde zu Recht für den 
Deutschen Jugendliteraturpreis 
2008 nominiert.111111111111111111 

„Wann kommt Mama?“ von Lee Tae-Jun
und Kim Dong-Seong ist im NordSüd

Verlag Zürich erschienen
(ISBN 978-3-314-01535-9).

 

Dinner Talk mit dem Premier
Abhisit Vejjajiva folgte der Einladung des britischen Alumni-Vereins

นายกรณ จาติกวณิช รัฐมนตรีวาการกระทรวงการคลัง(กลาง)
Birte Bolte บรรณาธิการสยามวันนี้(ซาย), เจษฏา ชวยชูหนู(ขวา)
Der Finanzminister Korn ist umrahmt von den Machern von
Siam heute, Jatsada Chuychunu und Birte Bolte.

นายอภิสิทธิ์ เวชชาชีวะ นายกรัฐมนตรี(2.จากขวา)
Korn Chatikavanij (2.v.li.) wird sich definitiv nicht hinter seinem
Chef, Premier Abhisit, verstecken.                    Bilder: Jatsada Chuychunu

Bangkok. Beruflich ist Thailands Premier der Chef von Korn 
Chatikavanij. Doch in seiner Funktion als Präsident des 
Vereins ehemaliger Studenten in Großbritannien (O.E.S.A.) 
hatte der Finanzminister das höchste Amt inne. Beim Dinner 
Talk mit Abhisit Vejjajiva im Dezember bewies Korn humorvolle 
Rhetorik. Der Bemerkung, Abhisit sei ein großartiger Chef, 
folgte sogleich: „Ich habe Gerüchte bezüglich einer Umstruktu-
rierung im Kabinett gehört.“111111111111111111111111111111

Ob an den Gerüchten etwas Wahres dran war, ließ der 
Premier bei seiner anschließenden Rede nicht verlauten. Das 
vom Verein gewünschte Thema war vielmehr „Towards the 
ASEAN Community“. Abhisit gab sich optimistisch und 
würdigte die Leistungen der Association of Southeast Asian 
Nations. Insbesondere ging er auf die vergangenen andert- 
halb Jahre ein – der Zeitraum, in dem Thailand den Vorsitz der 
Wirtschaftsvereinigung innehatte. Seit Januar hat Vietnam die 
Leitung übernommen.111111111111111111111111111111111111

Nach der Rede scheiterte Abhisits Versuch, sich sogleich 
davonzustehlen. „Ich lasse Sie noch nicht vom Haken, 
Premierminister. Bitte beantworten Sie noch ein paar Fragen“, 
konterte der Moderator der Veranstaltung, und Abhisit ging 
zurück auf die Bühne. Farbenfroh wurde es nun auch. Rot und 
Gelb wurden zum Thema, und der Premier hob hervor, dass er 
den Ausnahmezustand auf Anweisung des Geheimdienstes 
ausrufe. Die Farbe der Protestler spiele keine Rolle. Kritik 
bezüglich seines PR-Teams wies er zurück und sah stattdes-
sen die Schuld bei den Medien. Wie die Medien in Thailand 
arbeiteten, sei bisher stets ein Problem für die Regierungen 
gewesen, so der Regierungschef – und so dürfte er sich für 
2010 der öffentlichen Kritik gewiss sein.1111111111111111111  
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E-Magazine “สยามวันนี้” สงวนลิขสิทธิ์
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Satay (Fleischspieße mit Erdnusssoße)
Rezept für zwei Personen – sämtliche asiatische Zutaten sind in Asia-Shops erhältlich

Zutaten für die Spieße:

Zubereitung der Spieße:
700 Gramm Hähnchen- oder
Schweinefleisch 
1 Prise Koriandergewürz
1 Prise Kümmel
1 Prise Pfeffer
1 Teelöffel Salz
½ Teelöffel Currygewürz (Pulver)
½ Teelöffel klein geschnittenes
     Zitronengras
3 Scheiben Galgant
4 Knoblauchzehen
¼ Liter Kokosmilch
2 Esslöffel Pflanzenöl
1 Esslöffel Zucker
Holzspieße

Zutaten für die Soße:
2 Esslöffel Sojasoße
125 Gramm Erdnussbutter
¼ Liter Kokosmilch
3 Esslöffel süßliche Chilisauce
1 Zwiebel
1 Esslöffel Pflanzenöl

Als Erstes muss das Fleisch in dünne Streifen geschnitten werden, die 
etwa vier Zentimeter breit sein sollten. Koriander, Kümmel, Pfeffer, Salz, 
Currypulver, Zitronengras, Galgant und Knoblauch vermischen und 
zusammen mit der Kokosmilch verrühren. Anschließend Pflanzenöl und 
Zucker hinzugeben.11111111111111111111111111111111111111111111111 
Als Nächstes die Fleischstreifen für zwei bis drei Stunden in die 
Marinade einlegen. Während die Marinade anschließend zum Kochen 
gebracht wird, das Fleisch auf die Holzspieße ziehen. Während des 
Grillens das Fleisch mit der Marinade bestreichen.1111111111111111111 

Zubereitung der Spieße:
Die Zwiebel klein schneiden und im Öl andünsten. Anschließend die 
Sojasoße, Erdnussbutter, Kokosmilch und süßliche Chilisauce hinzu 
geben und auf kleiner Flamme erhitzen.111111111111111111111111111 

Beim Verzehren als Snack empfehlen sich Gurkenscheiben als Beigabe. 
Für den größeren Hunger können die Satay-Spieße mit Reis gereicht 
werden.11111111111111111111111111111111111111111111111111111 




